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Ministru kabineta noteikumu projekta 
„Grozījumi Ministru kabineta 2015.gada 20.oktobra noteikumos Nr.605 „Valsts un Eiropas Savienības atbalsta piešķiršanas kārtība Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda pasākumam „Sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģiju īstenošana”””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2015.gada 20.oktobra noteikumos Nr.605 „Valsts un Eiropas Savienības atbalsta piešķiršanas kārtība Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda pasākumam „Sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģiju īstenošana””” (turpmāk – noteikumu projekts) ir sagatavots, pamatojoties uz Lauksaimniecības un lauku attīstības likuma 5.panta ceturto daļu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ministru kabineta 2015.gada 20.oktobra noteikumi Nr.605 „Valsts un Eiropas Savienības atbalsta piešķiršanas kārtība Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda pasākumam „Sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģiju īstenošana”” (turpmāk – noteikumi Nr.605) nosaka kārtību, kādā piešķir valsts un Eiropas Savienības atbalstu sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģiju īstenošanai atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 15.maija Regulas (ES) Nr.508/2014 par Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu (EJZF) un ar ko atceļ Padomes Regulas (EK) Nr.2328/2003, (EK) Nr.861/2006, (EK) Nr.1198/2006 un (EK) Nr.791/2007 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr.1255/2011 (turpmāk – Regula Nr.508/2014) prasībām.
Ņemot vērā 2016.gada 25.janvāra Zivsaimniecības konsultatīvās padomes sēdes protokola Nr. 4.2-8e/1/2016 1.5. apakšpunktā nolemto, noteikumu projektā paredzēta iespēja zvejas kuģu īpašniekiem saņemt atbalstu jauna galvenā stacionārā dzinēja nomaiņai uz zvejas kuģa, kura garums ir līdz 12 metriem. Noteikumu projektā iekļauti nosacījumi, kas piemērojami, ja pretendents vēlas saņemt atbalstu zvejas kuģa dzinēja maiņai (tostarp sasniedzamie rādītāji, atbalsta intensitāte, iesniedzamie dokumenti), kā arī noteikta kārtība informācijas apmaiņai starp institūcijām.
Izvērtējot saņemtos jautājumus no potenciālajiem atbalsta pretendentiem par noteikumu Nr.605 nosacījumiem, noteikumu projektā izdarīti vairāki tehniski grozījumi, kas precizē atbalsta saņemšanas nosacījumus, terminu skaidrojumus, sasniedzamos rādītājus vai mērķus, neattiecināmās izmaksas, kā arī precizēta projekta iesnieguma veidlapa.
Noteikumu projektā tehniski precizēta radītas darbavietas definīcija: svītrots nosacījums par vismaz vienu gadu, jo atbilstoši prasībām par saimnieciskās darbības rādītāju izpildi jaunu darbavietu rada ne vēlāk kā trešajā noslēgtajā gadā pēc projekta īstenošanas un to nodrošina visā turpmākajā saistību periodā (respektīvi, ne mazāk kā divus gadus). 

Precizēti arī publiskā finansējuma saņemšanas nosacījumi, kas saistīti ar projekta īstenošanu vietējās attīstības stratēģijas īstenošanas teritorijā. 

Publiskā finansējuma saņemšanas nosacījumi ir papildināti ar nosacījumu, ka projektā plānotajām darbībām ir jābūt saskaņā ar vietējās pašvaldības attīstības programmu, ja pretendents ir vietējā pašvaldība.
Noteikumu projektā precizēts noteikumu Nr.605 19. punktā minētais izņēmums attiecībā uz sabiedriskā labuma projektiem, paredzot to, ka atbalstu sabiedriskā labuma projektiem nesniedz saskaņā ar Komisijas 2013.gada 18.decembra Regulu (EK) Nr.1407/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam (turpmāk – Regula Nr. 1407/2013), ja atbalsta pretendents ir vietējā pašvaldība, kā arī biedrība, nodibinājums, vai reliģiska organizācija, kas vismaz gadu pirms projekta iesnieguma iesniegšanas ieguvusi sabiedriskā labuma organizācijas statusu, un projekts nekvalificējas valsts atbalstam.
Tā kā Regulas Nr.508/2014 68.pantā attiecībā uz 1. punkta „g” apakšpunktā minētajām reklāmas kampaņām ir nosacījums, ka tās nav orientētas uz komerciālām preču zīmēm, noteikumu projektā iekļauta norma par to, ka reklāmas izdevumi vietējās rīcības grupas teritorijā nav orientēti uz komerciālām preču zīmēm.
Noteikumu projektā papildināts noteikumu Nr.605 30.2. apakšpunkts, nosakot papildu informāciju (viena atbalstāmā projekta maksimālo attiecināmo izmaksu summu, atbalsta intensitāti), ko vietējā rīcības grupa ne vēlāk kā mēnesi pirms projektu iesniegumu pieņemšanas sākuma ar Lauku atbalsta dienestu saskaņo un ko Lauku atbalsta dienests ievieto savā tīmekļvietnē.

Lai uzlabotu informācijas pieejamību par projektu iesniegumu pieņemšanu, noteikumu projektā papildināts noteikumu Nr.605 31.punkts, paredzot, ka vietējā rīcības grupa pēc saskaņošanas ar Lauku atbalsta dienestu informāciju par projektu iesniegumu pieņemšanu ievieto savā tīmekļvietnē.

Precizēta arī noteiktā kārtība, ja kārta ilgst vairāk par vienu mēnesi, paredzot, ka projektu iesniegumus apkopo un sarindo vietējā rīcības grupa. Projektu rindošana nav Lauku atbalsta dienesta kompetencē.
Noteikumu projektā izdarīti precizējumi noteikumu Nr.605 39.punktā, papildinot normu ar nosacījumu, ka vietējā rīcības grupa izvērtē projekta atbilstību vietējās attīstības stratēģijai atbilstoši vietējā attīstības stratēģijā noteiktajam par inovatīvo risinājumu identificēšanu un atbilstības kritērijiem to noteikšanai, ja pretendents ir iesniedzis inovatīvu projektu, kā arī vietējā rīcības grupa atzinumā iekļauj pamatojumu par projekta atbilstību vietējā attīstības stratēģijā noteiktajam par inovatīvo risinājumu identificēšanu un atbilstības kritērijiem to noteikšanai.
Noteikumu projektā precizēts noteikumu Nr.605 39.punkts, paredzot, ka vietējā rīcības grupa atzinumā sniedz informāciju par projekta iesniegumā paredzētām darbībām, par kurām projekts iegūst punktus projektu vērtēšanas kritērijos, bet kuras tiks izpildītas projekta īstenošanas laikā vai pēc tam.
Lai nodrošinātu caurredzamu projektu vērtēšanu vietējā rīcības grupā un novērstu interešu konflikta iespējamību, tiek precizēta norādāmā informācija lēmējinstitūcijas sēdes protokolā un sniegta interešu konflikta definīcija, piemērojot Parlamenta un Padomes 2012. gada 25. oktobra Regulas (ES, Euratom) Nr.966/2012 par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam, un par Padomes Regulas (ES, Euratom) Nr.1605/2002 atcelšanu nosacījumus. 

Lai nodrošinātu sabiedriskā labuma projektu publicitāti vietējiem iedzīvotājiem, precizēts noteikumu Nr.605 44.punkts, paredzot, ka atbalsta saņēmējs kopā ar pēdējā maksājuma pieprasījumu Lauku atbalsta dienestā iesniedz informāciju, kas apliecina projekta rezultātu publicitāti plašsaziņas līdzekļos vai tīmekļvietnē. Kā arī, lai vietējām rīcības grupām būtu pieejama informācija par aktualitātēm saistībā ar sabiedriskā labuma projektu ietvaros izveidoto pakalpojumu vai produkta piedāvājumu projektu uzraudzības laikā, noteikumi Nr.605 papildināti ar 44.1 punktu ar nosacījumu, ka ja tiek īstenots šo noteikumu 3.2.apakšpunkā minētais sabiedriskā labuma projekts un tas ir saistīts ar pakalpojuma vai produkta piedāvājumu, atbalsta saņēmējs visā projekta uzraudzības periodā informē vietējo rīcības grupu par piedāvājuma aktualitātēm, kas saistītas ar projektu.
Tā kā atbalstu var saņemt arī atbalsta pretendents, kas plāno uzsākt jaunu tūrisma pakalpojumu sniegšanu, noteikumu projektā ietverts nosacījumu, ka atbalsta saņēmējs gada laikā pēc projekta īstenošanas un turpmāk visā projekta uzraudzības periodā katru gadu kā tūrisma pakalpojumu sniedzējs ir iekļauts ar tūrisma jomas popularizēšanu saistītas institūcijas tīmekļvietnē.
Tehnisks labojums izdarīts, lai precizētu noteikto kārtību, ja kārta ilgst vairāk par vienu mēnesi, paredzot, ka projektu iesniegumus apkopo un sarindo vietējā rīcības grupa, bet ne Lauku atbalsta dienests.
Lai atbalsta saņēmējam – fiziskai personai – pirms projekta īstenošanas vai projekta uzraudzības laikā kļūstot par kapitāldaļu turētāju komercsabiedrībā, kas īsteno projektu un pārņem projekta saistības, saglabātos izšķiroša ietekme, tiek noteikts, ka atbalsta saņēmējam visu projekta uzraudzības laiku šajā komercsabiedrībā pieder ne mazāk kā 51 procents kapitāldaļu un tam ir Uzņēmuma reģistrā reģistrētas paraksta tiesības.
Visiem atbalsta pretendentiem demarkācija tiks vērtēta projektu līmenī sadarbībā ar ESI fondu administrējošām iestādēm.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Zemkopības ministrija un Lauku atbalsta dienests

	4.
	Cita informācija
	Nav
 

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Vietējās rīcības grupas, kurām piešķirts atbalsts Rīcības programmas zivsaimniecības attīstībai 2014 - 2020.gadam pasākumā sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģijas īstenošanai, teritorijā esošie komersanti, zvejnieku un zemnieku saimniecības, biedrības un nodibinājumi, pašvaldības. Visā 2014.–2020. gada programmēšanas periodā pasākumā varētu būt aptuveni 200 atbalsta pretendentu.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Noteikumu projekts neparedz grozījumus spēkā esošajos noteikumos paredzētajā administratīvajā procedūrā attiecībā uz atbalsta pretendentiem un atbalsta saņēmējiem.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	4.
	Cita informācija
	Nav

	Anotācijas III un IV sadaļa – nav attiecināms.



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistība pret Eiropas Savienību
	Regula Nr.508/2014;
Regula Nr. 1407/2013;

Parlamenta un Padomes 2012.gada 25.oktobra Regulas (ES, Euratom) Nr.966/2012 par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam, un par Padomes Regulas (ES, Euratom) Nr.1605/2002 atcelšanu (turpmāk – Regula Nr.966/2012).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav

	3.
	Cita informācija
	Nav

	1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.508/2014;

Regula Nr.966/2012.

	A
	B
	C
	D

	Regula Nr.966/2012 57. panta 2. punkts
	Noteikumu projekta 3. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41. panta 9. punkts
	Noteikumu projekta 11. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 95. panta 4. punkts un I pielikums
	Noteikumu projekta 12. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regula Nr. 1407/2013 1.panta 1.punkta a) apakšpunktam
	Noteikumu projekta 13. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41. panta 2. punkta „a” apakšpunkts
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41.panta 4. punkts
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41.panta 5. punkts
	Noteikumu projekta 14. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 68. panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 16. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41.panta 3. punkts
	Noteikumu projekta 20. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41.panta 4. punkts
	Noteikumu projekta 30. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41.panta 5. punkts
	Noteikumu projekta 30. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41.panta 4. punkts
	Noteikumu projekta 43.punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Regulas Nr. 508/2014 41.panta 5. punkts
	Noteikumu projekta 43.punkts
	Šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.

	

	
V
I. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Informācija par noteikumu projektu tika izsūtīta vietējām rīcības grupām, kurām piešķirts atbalsts Rīcības programmas zivsaimniecības attīstībai 2014 - 2020.gadam pasākumā sabiedrības virzītas vietējās attīstības stratēģijas īstenošanai, kā arī informācija tika ievietota tīmekļvietnē www.zm.gov.lv sabiedriskai apspriešanai.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Nav attiecināms.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Iebildumi par noteikumu projektu netika saņemti.

	4.
	Cita informācija
	Nav.

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Zemkopības ministrija un Lauku atbalsta dienests

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem

	Noteikumu projekta izpildi nodrošinās Zemkopības ministrija, Lauku atbalsta dienests un vietējās rīcības grupas.

	3.
	Cita informācija
	Nav.
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